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Members of HMCS Summerside are seen preparing to depart 
HMC Dockyard on the morning of July 3 for a four-month 
Operation Reassurance deployment alongside HMCS Shawin-
igan. The Kingston-class ships left Halifax to join Norwegian 
and French allies as part of Standing NATO Mine Counter-
measures Group 1 in the Baltic Sea.
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Des membres du NCSM Summerside se préparent à quitter l’arsenal CSM le matin du 3 juillet 
pour un déploiement de quatre mois dans le cadre de l’opération Réassurance aux côtés du NCSM 
Shawinigan. Les navires de la classe Kingston ont quitté Halifax pour rejoindre les alliés nor-
végiens et français dans le cadre du 1er groupe permanent de lutte contre les mines de l’OTAN en 
mer Baltique.
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MCDVs join 
NATO mission  
in Baltic

Les NDC se joignent  
à la mission de l’OTAN 
dans la mer Baltique
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RAdm Kurtz takes  
command as first woman 
to lead MARLANT 
By Ryan Melanson,
Trident Staff

As she’s done many times before during her 
35-year naval career, Rear-Admiral Josée Kurtz 
broke new ground for women in the Royal Ca-
nadian Navy on June 20 in Halifax. RAdm Kurtz 
was officially appointed the new commander of 
Maritime Forces Atlantic and Joint Task Force 
Atlantic during a Change of Command ceremo-
ny held on the base’s newest jetty, with HMCS 
Margaret Brooke providing a backdrop.

“I’m deeply humbled by the opportunity and 
tremendously excited to rejoin the defence team 
here on the East Coast,” said RAdm Kurtz, who 
most recently commanded the Royal Military 
College of Canada in Kingston, Ont. Her other 
previous command appointments include HMCS 
Halifax from 2009-2011, the former Canadian 
Forces Naval Operations School from 2011-2012, 
and Standing NATO Maritime Group 2 in 2019.

Speaking to members of Formation Halifax 

for the first time after taking command, RAdm 
Kurtz focused on the accomplishments of the 
team she’ll now lead. She mentioned HMCS 
Fredericton, currently in the Mediterranean, 
HMCS Montréal and NRU Asterix’s recent 
operations in the Indo-Pacific, and the upcoming 
NATO mine countermeasures deployment for 
HMCS Summerside and HMCS Shawinigan as 
examples of the east coast fleet contributing in 
key roles.

“There’s a rapidly evolving geopolitical 
context that demands naval forces be ready to 
protect the rules-based international order. In 
the face of Russian aggression and an expan-
sionist China, Canada continues to maintain a 
steady naval presence in those tense geographi-
cal regions,” she said.

“This command is truly unique in terms of its 
combined force generation and force employ-

RAdm Josée 
Kurtz is seen 
giving her first 
address as the 
new commander 
of MARLANT 
and JTFA.

La Cam Josée 
Kurtz prononce 
son premier 
discours en tant 
que nouveau 
commandant des 
FMAR(A) et de la 
FOIA.
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From left, RAdm Josée Kurtz, VAdm Angus Topshee, RAdm Bob Auchterlonie, and RAdm Brian Santarpia 
at the MARLANT and JTFA Change of Command Ceremony on June 20 in Halifax.

De gauche à droite, la Cam Josée Kurtz, le Vam Angus Topshee, le Cam Bob Auchterlonie et le Cam Brian 
Santarpia lors de la cérémonie de passation de commandement des FMAR(A) et de la FOIA qui s’est déroulée 
le 20 juin à Halifax.
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ment functions, both of which are crucial to the Navy continuing 
to deliver on these missions.”

RAdm Kurtz also took time to acknowledge the significance of a 
woman leading an RCN formation and taking a seat at Admiral’s 
Council for the first time. She said she felt she was appointed to 
the position because of the leadership, competence, and character 
shown throughout her career, which shows there is no ceiling for 
any RCN or CAF member, and that everyone has a place in the 
organization.

The new commander takes over from Rear-Admiral Brian 
Santarpia, who stepped into the role in June of 2020. The timing 
meant the early part of his command was focused on keeping the 
team operational during the early days of the COVID-19 pandem-
ic.

“Everybody leaned in and worked hard, we had an incredible 
team to get through that period, and we got back to work in a way 
that kept everyone safe,” RAdm Santarpia said.

He thanked a long list of people and groups who supported him 
during his time with MARLANT, from government officials and 
community groups to industry partners and CAF colleagues, 
including a number of former admirals and flag officers who were 
in attendance for the occasion.

He gave special shoutouts to Honourary Captain (Navy) Deb-
bie Eisan for her ongoing involvement in reconciliation efforts 
involving the CAF in the Atlantic region, and to the MARLANT 
diversity and inclusion team for being local leaders during a time 
when DND has faced crises, as it now attempts to make positive 
changes to its culture.

Vice-Admiral Angus Topshee presided over the change of 
command ceremony as Commander RCN, along with RAdm 
Bob Auchterlonie, Commander JTFA. VAdm Topshee described 
RAdm Santarpia as “one of the best operational planners and 
tacticians the Royal Canadian Navy has ever produced,” and said 
those skills helped allow the formation to accept three new Arctic 
and Offshore Patrol Ships during his three-year tenure while still 
sustainably managing the Halifax-class fleet and supporting oper-
ations around the world.

Welcoming the Navy’s newest Admiral to her new role, VAdm 
Topshee said he has full confidence in RAdm Kurtz as she takes 
on her largest responsibility yet. He added he was pleased to note 
the Navy now has a number of women in command positions 
across the country, as it marks the first woman to reach this 
height in the institution.

“But it’s not the time to pause and celebrate; it’s time to redou-
ble our efforts to achieve the representation within our ranks that 
we require,” VAdm Topshee said.
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La Cam Kurtz est la première femme à  
prendre le commandement des FMAR(A) 
Par Ryan Melanson,
L’équipe du Trident

Comme elle l’a fait à maintes repris-
es au cours de ses 35 ans de carrière 
dans la marine, la Contre-amiral Josée 
Kurtz a ouvert une nouvelle voie pour 
les femmes dans la Marine royale du 
Canada le 20 juin à Halifax. Le Cam 
Kurtz a été officiellement nommée 
commandant des Forces maritimes 
de l’Atlantique et de la Force opéra-
tionnelle interarmées de l’Atlantique 
au cours d’une cérémonie de passation 
de commandement qui s’est déroulée 
sur la plus récente jetée de la base, avec 
le NCSM Margaret Brooke en toile de 
fond.

« C’est avec beaucoup d’humilité que 
je saisis l’occasion qui m’est offerte 
et je suis extrêmement enthousiaste 
à l’idée de rejoindre l’équipe de la 
défense ici sur la côte Est », a déclaré la 
Cam Kurtz, qui commandait dernière-
ment le Collège militaire royal du 
Canada à Kingston, en Ontario. Elle a 
également commandé le NCSM Hali-
fax de 2009 à 2011, l’ancienne École des 
opérations navales des Forces cana-
diennes de 2011 à 2012 et le 2e Groupe 
de la Force navale permanente de 
l’OTAN en 2019.

S’adressant aux membres de la 
Formation Halifax pour la première 
fois après sa prise de commandement, 
la Cam Kurtz a mis l’accent sur les 
réalisations de l’équipe qu’elle dirig-
era désormais. Elle a mentionné le 
NCSM Fredericton, actuellement en 
Méditerranée, les opérations récentes 
du NCSM Montréal et du URN Asterix 
dans l’Indo-Pacifique, et le prochain 
déploiement de contre-mesures de 
mines de l’OTAN pour le NCSM Sum-
merside et le NCSM Shawinigan com-
me exemples de la contribution de la 
flotte de la côte est dans des rôles clés.

« Le contexte géopolitique évolue rap-
idement et exige que les forces navales 
soient prêtes à protéger l’ordre inter-
national fondé sur des règles. Face à 
l’agression russe et à l’expansionnisme 
chinois, le Canada continue de main-
tenir une présence navale stable dans 
ces régions géographiques tendues », 
a-t-elle déclaré.

« Ce commandement est vraiment 
unique en termes de fonctions com-
binées de génération de forces et d’em-
ploi des forces, qui sont toutes deux 
cruciales pour que la marine continue 
à remplir ces missions. »

La Cam Kurtz a également pris le 
temps de souligner l’importance du fait 
qu’une femme dirige une formation de 
la MRC et siège pour la première fois 
au conseil de l’amiral. Elle a déclaré 
qu’elle estimait avoir été nommée à 
ce poste en raison du leadership, de la 
compétence et du caractère dont elle a 
fait preuve tout au long de sa carrière, 
ce qui montre qu’il n’y a pas de plafond 
pour les membres de la MRC ou des 
FAC et que chacun a sa place au sein de 

l’organisation.
Le nouveau commandant succède au 

contre-amiral Brian Santarpia, qui a 
pris ses fonctions en juin 2020. En rai-
son du calendrier, la première partie de 
son mandat a été consacrée au main-
tien opérationnel de l’équipe pendant 
les premiers jours de la pandémie de 
COVID-19.

« Tout le monde s’est investi et a 
travaillé dur, nous avions une équipe 
incroyable pour traverser cette péri-
ode, et nous nous sommes remis au 
travail de manière à assurer la sécurité 
de tous », a déclaré le Cam Santarpia.

Il a remercié une longue liste de 
personnes et de groupes qui l’ont sou-
tenu pendant son mandat au sein des 
FMAR(A), qu’il s’agisse de représen-
tants du gouvernement, de groupes 
communautaires, de partenaires de 
l’industrie ou de collègues des FAC, y 
compris un certain nombre d’anciens 
amiraux et d’officiers du drapeau qui 
étaient présents pour l’occasion.

Il a salué tout particulièrement le 
capitaine de vaisseau honoraire Debbie 
Eisan pour sa participation continue 
aux efforts de réconciliation des FAC 
dans la région de l’Atlantique, ainsi 
que l’équipe des FMAR(A) chargée 
de la diversité et de l’inclusion, qui a 
joué un rôle de chef de file local à une 
époque où le MDN était confronté à des 
crises et tentait maintenant d’apporter 
des changements positifs à sa culture.

Le vice-amiral Angus Topshee a 
présidé la cérémonie de passation de 
commandement en tant que comman-
dant de la MRC, avec le Cam Bob Auch-
terlonie, commandant de la FOIA. Le 
Vam Topshee a décrit le Cam Santarpia 
comme « l’un des meilleurs planifi-
cateurs opérationnels et tacticiens 
que la Marine royale canadienne ait 
jamais produit », et a déclaré que ces 
compétences ont permis à la formation 
d’accepter trois nouveaux navires de 
patrouille extracôtier et de l’Arctique 
au cours de son mandat de trois ans, 
tout en continuant à gérer durablement 
la flotte de classe Halifax et à soutenir 
les opérations dans le monde entier.

En accueillant la nouvelle amirale de 
la marine dans ses nouvelles fonctions, 
le Vam Topshee a déclaré qu’il avait 
toute confiance en l’amirale Kurtz, 
qui assume sa plus grande respons-
abilité à ce jour. Il a ajouté qu’il était 
heureux de constater que la marine 
comptait désormais un certain nombre 
de femmes à des postes de commande-
ment dans tout le pays, puisque c’est la 
première femme à atteindre ce niveau 
au sein de l’institution.

« Mais ce n’est pas le moment de faire 
une pause et de se réjouir ; il est temps 
de redoubler d’efforts pour atteindre 
la représentation dans nos rangs dont 
nous avons besoin », a déclaré le Vam 
Topshee.

Le Vam Angus Topshee, commandant de la MRC, était à Halifax pour superviser la pas-
sation de commandement et accueillir le Cam Kurtz dans ses nouvelles fonctions.

VAdm Angus Topshee, right, Commander RCN, was in Halifax to oversee the Change of 
Command and welcome RAdm Kurtz to her new role.
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La Cam Kurtz succède au Cam Brian Santarpia, que l’on voit ici, qui dirige les FMAR(A) 
et la FOIA depuis l’été 2020.

RAdm Kurtz takes over from RAdm Brian Santarpia, seen here, who has led MARLANT 
and JTFA since the summer of 2020.

LE MAT 1 / S1 BRYAN UNDERWOOD
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Canadian Forces save more  
with Westland MyGroup!

Take advantage of your exclusive, discounted 
rates on home and auto insurance.

Visit westlandmygroup.ca/CAF
to get your no-obligation quote today!

The next session of the RCN Mentorship Program focuses on sport and 
community. Join in on July 12!

La prochaine session du programme de mentorat de la MRC porte sur 
le sport et la communauté. Participez le 12 juillet !

SUBMITTED / SOUMIS

Join the next RCN Mentorship 
Program session on July 12 
By RCN

Participez à la prochaine session du programme de 
mentorat du MRC le 12 juillet 
Par MRC

Are you aware of the positive impact that 
participation in sport can have on your life 
and your CAF career? The next session of the 
RCN Mentorship Program 23-05 – #10 Com-
munity, sports and building relationships 
through mentorship – is taking place this 
week!

Royal Canadian Navy (RCN) sailors – Reg-
ular and Reserve Force – at all ranks and 
civilian employees at all levels are invited 
to this next session of the RCN’s Mentorship 
Program. You are invited to attend the next 
group session:

Date: Wednesday, July 12
Time: 1 to 2:30 p.m. AST
Location: Microsoft Teams
The program is also open to all Canadian 

Armed Forces personnel and all Department 
of National Defence civilian employees and if 
you can’t make it, don’t worry the recordings 
can be found on the SharePoint page.

These sessions will be available to all on 
Microsoft Teams and everyone is encouraged 
to actively participate, share their insights 
and ask questions. For more information, 
visit the Mentorship Program’s intranet page.

Êtes-vous conscient de l’impact positif que la par-
ticipation au sport peut avoir sur votre vie et votre 
carrière au sein de la FAC ? La prochaine session du 
programme de mentorat de la MRC 23-05 - #10 sur la 
communauté, les sports et l’établissement de rela-
tions par le mentorat, a lieu cette semaine !

Les marins de la Marine royale canadienne (MRC) 
– Force régulière et Réserve – de tous les grades et 
les employés civils de tous les niveaux sont invités 

à la prochaine séance du Programme de mentorat 
de la MRC. Vous êtes invité à assister à la prochaine 
séance de groupe :

Date: Mercredi 12 juillet
Heure: 13h à 14h30 (heure de l’Atlantique)
Lieu: Microsoft Teams
Le programme est également ouvert à tout le per-

sonnel des Forces armées canadiennes et à tous les 
employés civils du ministère de la Défense natio-

nale. Si vous ne pouvez pas venir, ne vous inquié-
tez pas, les enregistrements sont offerts à la page 
SharePoint.

Ces séances seront accessibles à tous sur Micro-
soft Teams et tout le monde est encouragé à partici-
per activement, à présenter ses idées et à poser des 
questions. Pour plus de renseignements, consultez 
la page intranet du Programme de mentorat.

http://westlandmygroup.ca/CAF
https://teams.microsoft.com/dl/launcher/launcher.html?url=/_#/l/meetup-join/19:meeting_ZjI0YTM4ZDEtMTQ0Yi00NWNhLWFkNTctNjRkNzUwYjllYzc2@thread.v2/0?context=%257b%2522Tid%2522%253a%2522325b4494-1587-40d5-bb31-8b660b7f1038%2522%252c%2522Oid%2522%253a%252220513c95-6085-4d46-8405-1853872f054f%2522%257d&anon=true&type=meetup-join&deeplinkId=94a9f3f1-e3d1-4508-a74f-02095c09667f&directDl=true&msLaunch=true&enableMobilePage=true&suppressPrompt=true
https://collaboration-navy.forces.mil.ca/sites/DNPT/mentorship/SitePages/Home.aspx
http://rcn-mrc.mil.ca/en/mentorship.page
https://teams.microsoft.com/dl/launcher/launcher.html?url=/_#/l/meetup-join/19:meeting_ZjI0YTM4ZDEtMTQ0Yi00NWNhLWFkNTctNjRkNzUwYjllYzc2@thread.v2/0?context=%257b%2522Tid%2522%253a%2522325b4494-1587-40d5-bb31-8b660b7f1038%2522%252c%2522Oid%2522%253a%252220513c95-6085-4d46-8405-1853872f054f%2522%257d&anon=true&type=meetup-join&deeplinkId=59bcd3fb-02e9-41e6-9c52-153e9cc4c802&directDl=true&msLaunch=true&enableMobilePage=true&suppressPrompt=true
https://collaboration-navy.forces.mil.ca/sites/DNPT/mentorship/SitePages/Home.aspx
https://collaboration-navy.forces.mil.ca/sites/DNPT/mentorship/SitePages/Home.aspx
http://rcn-mrc.mil.ca/fr/mentorat.page
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Tattoo highlights Naval Reserve, Korean War during 
annual performance in Halifax 
By Trident Staff

The Royal Nova Scotia International 
Tattoo came back with a bang for its 
2023 show which took place at the Sco-
tiabank Centre in downtown Halifax 
from June 30 - July 3.

The 2023 theme was ‘Oceans’, and 
according to Scott Long, the Tattoo 
Managing Director, this made sense 
geographically because “Nova Scotia 
is influenced by a deep connection to 
the sea.” Tattoo Protocol Officer, Cdr 
Roland Leyt, added that this connec-
tion “couldn’t be more true than here 
in Halifax, the Port City also known 
as the home of Canada’s East Coast 
Navy.”

This year’s Tattoo commemorated 
some significant milestones, telling 
stories through music, narration and 
video.

“We have a special scene dedicat-
ed to the 250th anniversary of Ship 
Hector arriving in Pictou. We are 
also commemorating and celebrating 
the 100th anniversary of the Naval 
Reserve and the 70th anniversary of 
the end of the Korean War,” said Long 
during a special media launch prior to 
the event.  

There was a large international 
presence at this year’s Tattoo with 
military bands, acrobats, singers, 
drum corps and drill performers from 
Australia, Germany, South Korea, 
Switzerland, the United Kingdom and 
the United States. 

On the military side, the Canadian 
band cast featured the Stadacona Band 

of Maritime Forces Atlantic and the 
National Band of the Naval Reserve 
- as well as the 36 Canadian Brigade 
Group Band (NS). PO1 Brad Davidge 
sang several songs, a medley of which 
were in tribute to Canadian sing-
er-songwriter, Gordon Lightfoot who 
died in May of this year.

Further Canadian performers in-
cluded a circus art performance from 
Serpentine Studios Entertainment as 
well as Alan Syliboy & The Thunder-
makers whose performance blended 
music, art, spoken word, storytelling 
and Indigenous dancers.

Regular performers included the 
Tattoo-Massed Pipes and Drums, High-
land Dance Team, Choir, Children’s 
Choir, and Fanfare Trumpeters. 

The Canadian Forces Snowbirds 
were featured at the beginning of the 
Tattoo to promote their air shows in 
the region which were set to take place 
over the Canada Day weekend. Un-
fortunately, the shows were cancelled 
due to poor weather conditions, but 
the Snowbirds team still spent time 
in Halifax, and held a public meet-
and-greet event at the waterfront on 
Canada Day. 

Aside from the exceptional perfor-
mances, this year’s Tattoo was unique 
because the first dress rehearsal also 
served as a free performance of the 
show for nearly 4,000 schoolchildren 
from across the province.

 “This was part of our effort to 
increase accessibility to the show, de-

velop new audiences for the future and 
ensure there is an educational compo-
nent around what the Armed Forces 
and first responders do,” said Long.

As always, efforts by Canadian 
military personnel were essential 
to ensuring the show came together 
and ran smoothly. Cdr Roland Leyte, 
who has worked with the Tattoo for 
20 years, and who himself performed 
at the 1979 Tattoo as a 12-year-old Air 
Cadet, said:

“The Canadian Armed Forces and 
the Royal Nova Scotia International 
Tattoo have a long and proud history 
of working together. We’re very happy 
to once again participate in the Tattoo 
in 2023 and showcase the talents of 
our sailors, airmen and soldiers. The 
Canadian Armed Forces’ contribution 
to this year’s tattoo is 200 members.”

This CAF component was composed 
of performers and backstage support 
staff such as stagehands, transporta-
tion service workers, administrative 
workers, small arms custodians and 
senior staff officers. 

At the media launch, Cdr Leyte 
also voiced to everyone in attendance 
that “beyond these big programs and 
milestone celebrations, the Canadian 
Armed Forces’ primary mission is pro-
tecting Canada and defending North 
America… through operations around 
the world. We are grateful to recognize 
these efforts on the Tattoo stage each 
year while continuing our hard work 
to achieve our mandate.”

Korean Navy Band makes Tattoo 
debut

Formed nearly 80 years ago, the 
Republic of Korea Navy Symphonic 
Band was in Halifax for the first time 
for this year’s Tattoo, and the band’s 
conductor, Lieutenant Commander 
Kiwon Lee, said it was the perfect time 
for his band to make their debut at the 
show.

This year marks the 70th anniver-
sary of the Armistice agreement that 
ended the war in Korea. Canada sup-
ported the United Nations Command 
in Korea from 1950 through to the end 
of the war in summer 1953. More than 
26,000 Canadians fought in the Korean 
War, and 516 were killed.

“Our performance is about express-
ing gratitude and respect for the ded-
ication that Canada showed to South 
Korea more than 70 years ago,” LCdr 
Lee said.

The band was a highlight of the sec-
ond act of this year’s show, with a set 
that included a piece titled “Thanks 
Canada”, as well as the classic Korean 
folk song “Spring in my Hometown,” 
incorporating traditional Korean 
dance and garb for an engaging tribute 
to all those who fought in the conflict.

“Our performance is dedicated to 
the young men who came to Korea to 
fight for freedom.”

The entire cast of the Royal Nova Scotia International Tattoo joined together for the closing ceremo-
nies and general salute on June 30 at the Scotiabank Centre in Halifax.

Toute la troupe du tattoo royal international de la Nouvelle-Écosse s’est réunie pour la cérémonie de 
clôture et le salut général le 30 juin au Scotiabank Centre à Halifax.

AVIATOR / L’AVIATEUR GREGORY COLE

The Republic of Korea Navy Symphonic Band dedicated their perfor-
mance to the Canadians who fought in the Korean War from 1950-1953.

L’orchestre symphonique de la marine de la République de Corée a dédié 
sa prestation aux Canadiens qui ont participé à la guerre de Corée de 
1950 à 1953.

RYAN MELANSON
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Le Tattoo international royal de la 
Nouvelle-Écosse est revenu en force 
pour son exposition 2023, qui s’est 
déroulée au Scotiabank Centre, dans 
le centre-ville d’Halifax, du 30 juin au 
3 juillet.

Le thème de 2023 était « Les océans 
», et selon Scott Long, le directeur 
général du Tattoo, cela avait du sens 
d’un point de vue géographique car 
« la Nouvelle-Écosse est influencée 
par un lien profond avec la mer ». 
L’officier du protocole du tatouage, 
le capitaine de frégate Roland Leyt, 
a ajouté que ce lien « ne pouvait pas 
être plus vrai qu’ici, à Halifax, la ville 
portuaire également connue comme 
le foyer de la marine de la côte est du 
Canada ».

Le Tattoo de cette année a com-
mémoré des étapes importantes, en 
racontant des histoires par le biais de 
la musique, de la narration et de la 
vidéo.

« Nous avons une scène spéciale 
consacrée au 250e anniversaire de 
l’arrivée du navire Hector à Pictou. 
Nous commémorons et célébrons 
également le 100e anniversaire de la 
Réserve navale et le 70e anniversaire 
de la fin de la guerre de Corée », a 
déclaré M. Long lors d’un lancement 
spécial à l’intention des médias avant 
l’événement.  

Le Tattoo de cette année a bénéficié 
d’une forte présence internationale, 
avec des orchestres militaires, des 
acrobates, des chanteurs, des corps de 
tambours et des performeurs venus 
d’Australie, d’Allemagne, de Corée 
du Sud, de Suisse, du Royaume-Uni et 
des États-Unis.

Du côté militaire, l’orchestre 
canadien comprenait la Musique 
Stadacona des Forces maritimes de 
l’Atlantique et la Musique nationale 
de la Réserve navale, ainsi que la 
Musique du 36e Groupe-brigade du 
Canada (NS). Le M 1 Brad Davidge 
a chanté plusieurs chansons, dont 
un pot-pourri en hommage à l’au-
teur-compositeur-interprète canadien 
Gordon Lightfoot, décédé en mai de 
cette année.

Parmi les autres artistes canadiens, 
citons un spectacle de cirque de Ser-
pentine Studios Entertainment, ainsi 
qu’Alan Syliboy & The Thundermak-
ers, dont le spectacle mêlait musique, 
art, paroles, contes et danseurs 
indigènes.

Parmi les artistes habituels, citons 
le corps de cornemuses de Tattoo, 
l’équipe de danse des Highlands, la 
chorale, la chorale d’enfants et les 
trompettistes de la Fanfare.

Les Snowbirds des Forces cana-
diennes ont été présentés au début du 
Tattoo pour promouvoir leurs spec-
tacles aériens dans la région, qui de-
vaient avoir lieu pendant le week-end 
de la fête du Canada. Malheureuse-
ment, les spectacles ont été annulés 

en raison des mauvaises conditions 
météorologiques, mais l’équipe des 
Snowbirds a tout de même passé du 
temps à Halifax et a organisé une 
rencontre avec le public sur le front 
de mer le jour de la fête du Canada.

Outre les performances excep-
tionnelles, le Tattoo de cette année 
était unique car la première répéti-
tion générale a également servi de 
représentation gratuite du spectacle 
pour près de 4 000 écoliers de toute la 
province.

 « Cette initiative s’inscrit dans le 
cadre de nos efforts visant à accroître 
l’accessibilité du spectacle, à dévelop-
per de nouveaux publics pour l’avenir 
et à veiller à ce qu’il y ait une com-
posante éducative autour de ce que 
font les forces armées et les premiers 
intervenants », a déclaré Mme Long.

Comme toujours, les efforts du 
personnel militaire canadien ont été 
essentiels pour assurer l’organisation 
et le bon déroulement du spectacle. Le 
capitaine de frégate Roland Leyte, qui 
travaille avec le Tattoo depuis 20 ans 
et qui a lui-même participé au Tattoo 
de 1979 alors qu’il était un cadet de 
l’air âgé de 12 ans, a déclaré :

« Les Forces armées canadiennes 
et le Tattoo international royal de la 
Nouvelle-Écosse collaborent depuis 
longtemps et avec fierté. Nous som-
mes très heureux de participer à nou-
veau au Tattoo en 2023 et de mettre 
en valeur les talents de nos marins, 
de nos aviateurs et de nos soldats. 
La contribution des Forces armées 
canadiennes au Tattoo de cette année 
est de 200 membres ».

Cette composante des FAC était 
composée d’artistes et de personnel 
de soutien en coulisses, comme des 
machinistes, des travailleurs des 
services de transport, des travailleurs 
administratifs, des gardiens d’armes 
légères et des officiers d’état-major 
supérieurs.

Lors du lancement médiatique, 
le Capf Leyte a également fait re-
marquer à toutes les personnes 
présentes que « au-delà de ces grands 
programmes et de ces célébrations 
importantes, la mission principale 
des Forces armées canadiennes est 
de protéger le Canada et de défendre 
l’Amérique du Nord... par le biais 
d’opérations menées dans le monde 
entier. Nous sommes reconnaissants 
de reconnaître ces efforts sur la scène 
du Tattoo chaque année, tout en con-
tinuant à travailler dur pour remplir 
notre mandat ».

L’orchestre de la marine 
coréenne fait ses débuts au Tattoo

Formé il y a près de 80 ans, l’orches-
tre symphonique de la marine de la 
République de Corée était à Halifax 
pour la première fois à l’occasion du 
Tattoo de cette année, et le chef de 

l’orchestre, le capitaine de corvette 
Kiwon Lee, a déclaré que c’était le 
moment idéal pour que son orchestre 
fasse ses débuts à l’exposition.

Cette année marque le 70e anniver-
saire de l’accord d’armistice qui a mis 
fin à la guerre de Corée. Le Canada a 
soutenu le commandement des Nations 
unies en Corée de 1950 à la fin de la 
guerre, à l’été 1953. Plus de 26 000 Cana-
diens ont participé à la guerre de Corée 
et 516 ont été tués.

« Notre prestation vise à exprimer 
notre gratitude et notre respect pour 
le dévouement dont le Canada a fait 
preuve à l’égard de la Corée du Sud il 

y a plus de 70 ans », a déclaré le Capit-
aine de corvette Lee.

Le groupe a été l’un des points forts 
du deuxième acte du spectacle de cette 
année, avec un morceau intitulé « 
Thanks Canada », ainsi que la chan-
son folklorique coréenne classique « 
Spring in my Hometown », incorporant 
des danses et des vêtements tradition-
nels coréens pour un hommage engag-
eant à tous ceux qui ont combattu dans 
le conflit.

    « Notre spectacle est dédié aux 
jeunes hommes qui sont venus en 
Corée pour se battre pour la liberté. »

Les membres du la musique Stadacona se produisent à l’étage du Tattoo le 30 juin.

Members of the Stadacona Band perform on the Tattoo floor on June 30.
L’AVIATEUR / AVIATOR GREGORY COLE

Le bâton de l’aigle des FAC et du MDN a été présenté lors de l’ouverture du spectacle, 
ainsi qu’un spectacle d’Alan Syliboy et des Thundermakers.

The CAF/DND Eagle Staff was featured during the show opening along with a perfor-
mance from Alan Syliboy & The Thundermakers.

RYAN MELANSON

Le Tattoo met en valeur la Réserve navale et la  
guerre de Corée lors d’un événement annuel à Halifax 
Par l’équipe du Trident
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More than 50 great draw prizes were handed out under the big tent over the two days at HMC Dockyard.

Plus de 50 superbes prix de présence ont été distribués sous la grande tente pendant les deux jours à l’arsenal CSM.
AVIATOR / L’AVIATEUR GREGORY COLE

RAdm Josée Kurtz, Commander MARLANT and JTFA, and Formation Chief CPO1 
Alena Mondelli spoke to attendees and helped hand out prizes on June 24.

La Cam Josée Kurtz, commandant des FMAR(A) et de la FOIA, et le chef de la forma-
tion, le Pm 1 Alena Mondelli, se sont adressés aux participants et ont participé à la 
distribution des prix le 24 juin.

RYAN MELANSON

Large crowds turned out on both June 23 and 24 for DND Family Days.

Les 23 et 24 juin, les journées de la famille du MDN ont attiré une foule nombreuse.
RYAN MELANSON

Thousands fill HMC Dockyard for return of 
DND Family Days 
By Ryan Melanson,
Trident Staff

It had been more than three years since the last time DND Family Days was 
held in Halifax, and judging by the large crowds out on June 23 and 24, defence 
team families were happy to see the annual event return to the Dockyard.

Personnel Support Programs (PSP) Halifax welcomed thousands of CAF, DND 
and CFMWS employees and their families to the site over the two days, with 
food, games, rides, tours, prizes and more keeping everyone busy.  

“Events like these are very important for our military families, and I’m so 
happy to see so many people here to enjoy themselves and to celebrate our peo-
ple and their families who do so much to support the work we do,” said Capt(N) 
Andy MacKenzie, Base Commander CFB Halifax, who was on hand to welcome 
the crowd and hand out a few draw prizes on June 23.

And with the hiatus due to COVID-19, many were attending Family Days for 
the first time, like Sherry Murphy, who brought her two sons for a day of fun 
in the sun. They were stuck to the giant inflatables, but Murphy said they also 
enjoyed ship and police vehicle tours earlier in the day.

“They know dad goes on Navy ships, so they were excited to see one… It’s nice 
to have something for the kids that doesn’t cost any money,” she said.

Organizers with PSP thanked the many sponsors who helped make DND Fam-
ily Days a reality, including presenting sponsor Sobeys and Platinum Plus spon-
sor Irving Shipbuilding, along with Tim Hortons, Westjet, Avis Budget Group, 
Forces for Energy Efficiency, BMO, CANEX, The Personal, SISIP, Manulife, 
Glow, Via Rail, MacFarlands Events, CBC, Move 100, and many more.
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Des milliers de personnes 
remplissent l’arsenal 
CSM pour le retour des 
journées de la famille  
du MDN 
Par Ryan Melanson,
L’équipe du Trident

Cela faisait plus de trois ans que les Journées 
de la famille du MDN n’avaient pas eu lieu 
à Halifax, et à en juger par la grande foule 
présente les 23 et 24 juin, les familles des 
équipes de la défense étaient heureuses de voir 
l’événement annuel revenir à l’arsenal.

Les Programmes de soutien du personnel 
(PSP) d’Halifax ont accueilli des milliers d’em-
ployés des FAC, du MDN et du SBMFC et leurs 
familles sur le site pendant les deux jours, avec 
de la nourriture, des jeux, des manèges, des 
visites, des prix et plus encore pour occuper 
tout le monde.

« Des événements comme celui-ci sont très 
importants pour nos familles militaires, et je 
suis très heureux de voir autant de gens ici 
pour s’amuser et pour célébrer nos gens et 
leurs familles qui font tant pour soutenir le tra-
vail que nous faisons », a déclaré le Capitaine 

de vaisseau Andy MacKenzie, commandant de 
la BFC Halifax, qui était sur place pour accueil-
lir la foule et distribuer quelques prix de tirage, 
le 23 juin.

En raison de l’interruption de la COVID-19, 
de nombreuses personnes participaient pour 
la première fois aux Journées de la famille, 
comme Sherry Murphy, qui avait amené ses 
deux fils pour une journée de plaisir au soleil. 
Ils sont restés accrochés aux structures gon-
flables géantes, mais Mme Murphy a précisé 
qu’ils avaient également profité des visites de 
navires et de véhicules de police qui avaient eu 
lieu plus tôt dans la journée.

« Ils savent que leur père navigue sur des 
navires de la marine, alors ils étaient ravis d’en 
voir un... C’est bien d’avoir quelque chose pour 
les enfants qui ne coûte rien », a-t-elle déclaré.

Les organisateurs des PSP ont remercié 

Your CF One Card is your exclusive, 
members’ only access to the CANEX 
CF One No Interest Credit Plan*!

Votre carte Une FC est votre accès exclusif, 
en tant que membre, au Plan de crédit 
sans intérêt Une FC de CANEX*!

BUY NOW, PAY LATER

AVAILABLE IN-STORE & ON CANEX.ca
VALID UNTIL AUGUST 31, 2023 EN VIGUEUR JUSQU'AU 31 AOÛT 2023

Achetez maintenant, 
 payez plus tard

En magasin et sur CANEX.ca

WITH THE CANEX CF One NO INTEREST CREDIT PLAN  *O.A.C.

Au moyen du Plan de crédit sans intérêt une fc de CANEX  *S.A.C.

NO INTEREST 
+ NO MONEY DOWN

12/24/36 month  
payment plans

PLUS: No Payments 
until october 2023

Financement offert  
sur  12, 24 et 36  

mois

De PLUS : aucun  
versement avant 

octobre 2023

Sans intérêt, 
sans acompte

CANEX proudly serves the Canadian Armed Forces Community. 
Whether recently retired, released, or a long-time veteran, we 
welcome you and are excited to offer our full range of benefits 
and services to you and your family. 

Visit us in-store, or on CANEX.ca, to learn more today.

CANEX sert avec fierté la communauté des Forces armées 
canadiennes (FAC). Que vous ayez récemment pris votre retraite 
ou obtenu votre libération des FAC, ou soyez une vétérane ou un 
vétéran de longue date, nous vous souhaitons la bienvenue et 
nous sommes ravis de vous offrir, à vous et à votre famille, notre 
gamme complète d’avantages et de services.

Visitez-nous en magasin ou sur CANEX.ca pour  
en savoir davantage dès aujourd’hui.

Cette année, le stand de peinture sur visage, toujours très apprécié 
des petits, était présent grâce à Irving Shipbuilding.

This year’s face-painting booth, always a popular stop for the little 
ones, was on site thanks to Irving Shipbuilding.

RYAN MELANSON

les nombreux commanditaires qui ont contribué à faire des 
Journées de la famille du MDN une réalité, notamment le 
commanditaire principal Sobeys et le commanditaire Platine 
Plus Irving Shipbuilding, ainsi que Tim Hortons, Westjet, Avis 
Budget Group, les Forces pour l’efficacité énergétique, BMO, 
CANEX, The Personal, La Financière SISIP, Manulife, Glow, 
Via Rail, MacFarlands Events, CBC, Move 100, et bien d’autres 
encore.
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KEEP IT 
COLD

 Your Expert Partiers  

Tents | Amusements | Games 
Décor | Event Design | Balloons

Glow Halloween | Glow Gardens
 461 Windmill Dr, Dartmouth, NS, B3A 1J9      902-443-4569       www.glowparties.ca



JULY 10, 2023TRIDENT NEWS10

Book Now

Program for the Department
of National Defense

Up to four (4) bags for free when they
travel on WestJet.  
Up to three (3) bags for free when they
travel on WestJet Encore. 
No overweight and/or oversized
baggage fees will apply.

Active or veteran Canadian military
personnel who produce their DND
identification at the airport will receive:

MAKE EVERY MOMENT SPECIALMAKE EVERY MOMENT SPECIAL

P R O U D  S P O N S O R

Macfarlandsevents.com  902-453-0110

Weddings, Birthdays, Anniversaries, Graduations, Festivals, Corporate & more 
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The Personal refers to The Personal General Insurance Inc. in Quebec and The Personal Insurance Company in all other 
provinces and territories. The Personal® and related trademarks are trademarks of The Personal Insurance Company, used 
under licence. Certain conditions, limitations and exclusions may apply. 
*Existing clients are already entered into the contest. No purchase necessary. Contest is open exclusively to CFMWS members 
eligible for home, auto and/or business (offered in Quebec only) insurance under the CFMWS group insurance plan. A total of 
three (3) $5,000 cheques will be awarded for a total prize value of $15,000 (CAN). Chances of winning depend upon the number 
of quotes received and policies in force. Contest runs from April 1, 2023, to December 31, 2023. Winners must correctly answer 
a skill-testing question to claim their prize. Details and complete contest rules are available at thepersonal.com/cafcontest.

La Personnelle désigne La Personnelle, assurances générales inc. au Québec et La Personnelle, compagnie d’assurances dans les 
autres provinces et territoires. La marque La PersonnelleMD ainsi que les marques de commerce associées sont des marques de 
commerce de La Personnelle, compagnie d’assurances, employées sous licence. Certaines conditions, exclusions et limitations 
peuvent s’appliquer.
* Les clients actuels sont automatiquement inscrits au concours. Aucun achat requis. Le concours s’adresse exclusivement aux 
clients autorisés des SBMFC qui sont admissibles au régime d’assurance de groupe auto, habitation et entreprise (au Québec 
seulement) des SBMFC. Au total, trois (3) prix constitués chacun d’un chèque d’une valeur de 5 000 $ seront attribués, pour 
un montant global de 15 000 $ CA. Les chances de gagner dépendent du nombre de soumissions demandées et de polices en 
vigueur. Le concours se déroule du 1er avril 2023 au 31 décembre 2023. Les gagnants doivent répondre à une question d’habileté 
mathématique pour recevoir leur prix. Détails et règlement sur lapersonnelle.com/concoursfac.

You could win $5,000 to live 
like a VIP.* Get your home or 

auto quote to enter today! 

Treat yourself to the  
VIP experience

thepersonal.com/CAFcontest
1-888-476-8737

Vous pourriez gagner 5 000 $ 
pour vivre l’expérience VIP* ! Pour 

participer, obtenez une soumission 
d’assurance auto ou habitation.

Offrez-vous une  
expérience VIP

lapersonnelle.com/concoursFAC
1 888 476-8737
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*  Proof of CDCB eligibility is required. The monthly Performance Plan fee is waived. You are responsible for all transaction, service, and product fees not included in the Plan.
*  Une preuve d’admissibilité au programme des SBCDC est exigée. Les frais mensuels du programme Performance sont annulés. Vous devez payer les frais liés aux transactions, 

aux services et aux produits qui ne sont pas inclus gratuitement dans le programme de services bancaires.

As the official bank of the Canadian Defence Community, BMO is proud to offer exclusive discounts to serving 
members of the Canadian Armed Forces and their families, Veterans, Department of National Defence 
civilians and RCMP through the Canadian Defence Community Banking Program. Visit bmo.com/cdcb

À titre de banque officielle de la communauté de la Défense canadienne, BMO offre fièrement des 
réductions exclusives aux membres actifs des Forces armées canadiennes et à leurs familles, aux anciens 
combattants, au personnel civil du ministère de la Défense nationale et aux membres de la Gendarmerie 
royale du Canada (GRC) dans le cadre du Programme de services bancaires pour la communauté de la 
Défense canadienne. Rendez-vous sur le site bmo.com/sbcdc

Banking with no 
monthly fees.*
Des opérations 
bancaires sans 
frais mensuels.*

Proudly serving 
the Defence 
Community.

Fiers de servir la 
communauté  
de la Défense.
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Naval Reserve centennial mural unveiled in Quebec
By The Lookout staff

Dévoilement de la murale du centenaire de la Réserve 
navale à Québec
Par le personnel de The Lookout

The Naval Museum of Quebec unveiled a mural 
to celebrate the centennial of the Naval Reserve on 
June 16.

Developed by the museum, the mural is one of the 
largest in Canada, at more than 200 metres in length.

“This mural illustrates the history of our Navy, a 
history that helped shape the maritime story of the 
greater Quebec City area,” said Vice-Admiral Angus 
Topshee, Commander Royal Canadian Navy. “It de-
picts our past, our present, and those who made the 
ultimate sacrifices. Their courageous spirits contin-
ue to live on in our sailors today.”

The mural illustrates over 100 years of the naval 
history of Quebec and Canada in 26 large canvases 
surrounding 170 Dalhousie Street on three facades. 
Each province is represented through their re-
spective Naval Reserve Divisions or by historical 
figures. The idea was to integrate original drawings 
and archival photos from the collection of the Naval 
Museum of Quebec.

Created by Canadian artist Paul Abraham, who 
was chosen thanks to his unique style and represen-
tations of historical figures, in collaboration with 
the museum staff, the mural was long-term work, 

taking almost three years from research to realiza-
tion.

“The creation of this huge fresco is the culmina-
tion of a dream for the team at the Naval Museum of 
Quebec to present the naval history of Quebec and 
Canada in a brilliant and daring way to a wide au-
dience,” said Vincent O’Neill, Director of the Naval 
Museum of Quebec. “We invite the public to come 
and admire this artistic work to learn more about 
the naval presence in Quebec City.”

Le Musée naval de Québec a dévoilé une murale 
pour célébrer le centenaire de la Réserve navale le 
16 juin.

Développée par le musée, la murale est l’une des 
plus grandes au Canada, avec plus de 200 mètres de 
longueur.

« Cette fresque illustre l’histoire de notre marine, 
une histoire qui a contribué à façonner l’histoire 
maritime de la grande région de Québec », a déclaré 
le vice-amiral Angus Topshee, commandant de la 
Marine royale du Canada. « Il dépeint notre passé, 
notre présent et ceux qui ont fait les sacrifices ulti-
mes. Leurs esprits courageux continuent de vivre 

dans nos marins d’aujourd’hui. »
La murale illustre plus de 100 ans d’histoire 

navale du Québec et du Canada sur 26 grandes 
toiles qui entourent le 170, rue Dalhousie, sur trois 
façades. Chaque province est représentée par sa 
division de la Réserve navale ou par des personnag-
es historiques. L’idée était d’intégrer des dessins 
originaux et des photos d’archives provenant de la 
collection du Musée naval du Québec.

Réalisée par l’artiste canadien Paul Abraham, 
choisi pour son style unique et ses représentations 
de personnages historiques, en collaboration avec 
le personnel du musée, la fresque a été un travail de 

longue haleine, puisqu’il aura fallu près de trois ans 
entre la recherche et la réalisation.

« La réalisation de cette immense fresque est 
l’aboutissement d’un rêve pour l’équipe du Musée 
naval de Québec, celui de présenter l’histoire navale 
du Québec et du Canada de façon brillante et auda-
cieuse à un large public », a déclaré Vincent O’Neill, 
directeur du Musée naval de Québec. « Nous invi-
tons le public à venir admirer cette œuvre artis-
tique et à en apprendre davantage sur la présence 
navale à la ville de Québec. »

Queen’s Platinum Jubilee 
Medals awarded to base 
members

An exterior photo showing a portion of the new Naval Reserve mural at HMCS Montcalm / The Naval Museum of Quebec.

Photo extérieure montrant une partie de la nouvelle murale de la Réserve navale au NCSM Montcalm / Musée naval de Québec.
MCPL NATHAN MOULTON
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Health Promotion wants to 
hear from you!
By the Health Promotion team

La promotion de la santé veut vous entendre !
Par l’équipe de la promotion de la santé

What hurdles are you fac-
ing that keep you from living 
your healthiest life? Health 
Promotion wants to know! 
There might be something in 
it for you too!

More than just training 
programs, our team strives 
to improve health across 
the armed forces from the 
ground up. Whether we’re 
talking about nutrition 
or mental fitness, Health 
Promotion has a role to play 
across the entire spectrum of 
wellness. 

In that spirit, our team 
wants to know what stands 
in the way between you, and 
the healthiest you that you 
could be. Are you struggling 
with healthy eating and 
nutrition? Are you having 
difficulty accessing specif-

ic health services? Maybe 
you’ve tried to quit smoking, 
but need extra support? 
Whatever barriers you’ve 
encountered, we want to 
hear about it. 

The Canadian Armed 
Forces is a community, and 
you aren’t alone. If you’ve 
had trouble improving or 
maintaining your mental 
or physical health, the odds 
are pretty good that some-
one else has faced a similar 
struggle. Speaking up and 
letting your Health Promo-
tion team know about your 
challenges allows us to effect 
change and help even more 
CAF members. Whether 
that’s advocating for poli-
cy updates, improving our 
courses, or simply providing 
information, by reaching out 

to us you can help make a 
difference.

Email our team at our po-
sitional mailbox hfxhealth-
promotion@forces.gc.ca. 
Responses will be kept con-
fidential, unless you consent 
to having your answer made 
public. All respondents will 
have the chance to win a 
lovely Health Promotions 
prize bag for their time and 
their information. 

Health is something we 
are always striving to main-
tain. It isn’t something that 
can just be achieved and 
forgotten about. With your 
help, we want to work hard 
to make it easier for all CAF 
members to live their best 
lives.

Quels sont les obstacles qui vous 
empêchent de mener la vie la plus 
saine possible ? La promotion de la 
santé veut le savoir ! Il se peut que 
vous y trouviez votre compte !

Plus que de simples programmes 
de formation, notre équipe s’efforce 
d’améliorer la santé au sein des 
forces armées à partir de la base. 
Qu’il s’agisse de nutrition ou de santé 
mentale, la promotion de la santé a 
un rôle à jouer dans tout le spectre du 
bien-être.

Dans cet esprit, notre équipe 
souhaite savoir ce qui vous empêche 
d’être en bonne santé. Avez-vous des 
difficultés à manger et à vous nourrir 
sainement ? Avez-vous des difficultés 
à accéder à des services de santé 
spécifiques ? Vous avez peut-être 
essayé d’arrêter de fumer, mais vous 
avez besoin d’un soutien supplémen-
taire ? Quels que soient les obstacles 
que vous avez rencontrés, nous vou-
lons en entendre parler.

Les Forces armées canadiennes for-
ment une communauté, et vous n’êtes 
pas seul. Si vous avez eu de la diffi-
culté à améliorer ou à maintenir votre 
santé mentale ou physique, il y a de 
fortes chances que quelqu’un d’autre 
ait connu une situation semblable. En 
vous exprimant et en informant votre 
équipe de promotion de la santé de 
vos difficultés, vous nous permettez 
d’apporter des changements et d’aider 
un plus grand nombre de membres 
des FAC. Qu’il s’agisse de plaider 
pour une mise à jour des politiques, 
d’améliorer nos cours ou simplement 
de fournir des informations, en nous 
contactant, vous pouvez contribuer à 
faire la différence.

Envoyez un courriel à notre équi-
pe à l’adresse hfxhealthpromotion@
forces.gc.ca. Vos réponses resteront 
confidentielles, à moins que vous ne 
consentiez à ce qu’elles soient ren-
dues publiques. Toutes les personnes 
interrogées auront la chance de 

Let us know what barriers you are facing to living your healthiest life, 
and you could receive one of our lovely Health Promotion gift bundles!

Faites-nous savoir quels sont les obstacles que vous rencontrez pour vivre 
une vie plus saine, et vous pourriez recevoir l’un de nos magnifiques lots 
de promotion de la santé ! 

SUBMITTED / SOUMIS

gagner un joli sac de promotion de la 
santé en remerciement de leur temps 
et de leurs informations.

La santé est une chose que nous 
nous efforçons toujours de préserver. 

Il ne s’agit pas d’un objectif que l’on 
atteint et que l’on oublie. Avec votre 
aide, nous voulons travailler dur pour 
permettre à tous les membres de la 
FAC de vivre au mieux de leur forme.

mailto:hfxhealthpromotion%40forces.gc.ca.?subject=
mailto:hfxhealthpromotion%40forces.gc.ca.?subject=
http://www.storageinn.ca
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Walk in Sicily to mark 80th anniversary 
of Operation Husky 
By Ryan Melanson,
Trident Staff

Marche en Sicile pour marquer le  
80e anniversaire de l’opération Husky 
Par Ryan Melanson,
L’équipe du Trident

Throughout his 40-year career with the 
Naval Reserve, Chief Petty Officer, 1st Class 
(Retired) David Hutt says he was always 
inspired by, and grateful for, the service of 
Canada’s War Veterans.

So when the opportunity arose to attend 
the upcoming Walk for Remembrance and 
Peace, a 20-day march meant to commemo-
rate those who fought and died during the 
Allied invasion of Sicily in summer 1943, he 
jumped at it.

“I truly believe that the veterans have re-
ally done everything for us and we wouldn’t 
be where we are today without them, so it’s 
all about them… This is another way I can 
show respect to them,” Hutt said.

‘This is all about remembering the Cana-
dians that died over there and to celebrate 
peace between the two countries.

Operation Husky, as it was known, began 
on July 10, 1943, with the Allied landings 
on the Italian island, and by the time Sicily 
was captured a month later, more than 2,300 
Canadians would become casualties, with 
more than 560 losing their lives. Thousands 
more Canadians also contributed to the 
rebuilding of Sicily following the campaign.

The upcoming memorial walk will see a 
group of 27 Canadians travel 325 kilometers 
over 20 days, following the path Canadian 
soldiers took through Sicily – plans are to 
place a marker along the path near the site 
where each fallen Canadian died, with each 
marker identifying the soldier, their rank 
and regiment.

The event is the brainchild of Army Hon-
orary Col Steve Gregory, and Hutt said he 

was recruited by a friend who attended in 
2013.

It’s no leisure trip – while each partici-
pant will not be expected to walk the full 
325km, they are asked to train ahead of 
time and be ready to complete 20km walks 
for three days in a row. The camaraderie 
among the group of marchers, however, 
along with encouragement from the public 
as they stop at various towns and sites for 
commemoration events, should be a spirit 
booster, Hutt said. The walk has happened 
twice previously, in 2013 and 2018, marking 
the 70th and 75th anniversaries of the cam-
paign, and teams were warmly received, 
with crowds turning up at some stops.

“It’s going to be a bit of an adventure,” he 
added.

Fore more information on the Walk for 
Remembrance and Peace, visit http://re-
membrancewalk.ca – supporters are also 
invited to sponsor a marker for a fallen 
soldier, which can be done at https://www.
canadahelps.org/en/pages/the-internation-
al-forum-for-peace-security-prosper/.

Tout au long de ses 40 ans de carrière dans la 
Réserve navale, le premier maître de 1re classe (à 
la retraite) David Hutt affirme qu’il a toujours été 
inspiré par le service des anciens combattants cana-
diens et qu’il leur en est reconnaissant.

Aussi, lorsque l’occasion s’est présentée de par-
ticiper à la prochaine Marche pour le souvenir et la 
paix, une marche de 20 jours destinée à commémor-
er ceux qui ont combattu et sont morts lors de l’inva-
sion de la Sicile par les Alliés au cours de l’été 1943, 
il a sauté sur l’occasion.

« Je crois sincèrement que les anciens combat-
tants ont tout fait pour nous et que nous ne serions 
pas là où nous sommes aujourd’hui sans eux. »

« Il s’agit de se souvenir des Canadiens qui sont 
morts là-bas et de célébrer la paix entre les deux 
pays. »

L’opération Husky, comme on l’appelait, a débuté 
le 10 juillet 1943 avec le débarquement des Alliés 
sur l’île italienne. Lorsque la Sicile a été capturée 

un mois plus tard, plus de 2 300 Canadiens ont été 
tués, dont plus de 560 ont perdu la vie. Des milliers 
d’autres Canadiens ont également contribué à la 
reconstruction de la Sicile après la campagne.

Lors de la prochaine marche commémorative, un 
groupe de 27 Canadiens parcourra 325 kilomètres 
en 20 jours, en suivant le chemin emprunté par les 
soldats canadiens en Sicile. Il est prévu de placer un 
marqueur le long du chemin, près de l’endroit où 
chaque Canadien est mort, chaque marqueur indi-
quant le nom du soldat, son grade et son régiment.

Le Col honoraire de l’armée Steve Gregory est 
à l’origine de cet événement, et M. Hutt explique 
qu’il a été recruté par un ami qui avait participé à 
l’événement en 2013.

Il ne s’agit pas d’un voyage d’agrément : même 
si l’on n’attend pas de chaque participant qu’il 
parcourt la totalité des 325 km, on lui demande de 
s’entraîner à l’avance et d’être prêt à marcher 20 
km pendant trois jours d’affilée. La camaraderie qui 

règne au sein du groupe de marcheurs, ainsi que les 
encouragements du public lorsqu’ils s’arrêteront 
dans différentes villes et sur différents sites pour 
des événements commémoratifs, devraient toute-
fois stimuler l’esprit des participants, a déclaré M. 
Hutt. La marche a déjà eu lieu deux fois, en 2013 et 
en 2018, à l’occasion des 70e et 75e anniversaires de 
la campagne, et les équipes ont été chaleureusement 
accueillies, avec des foules à certaines étapes.

« Ce sera un peu une aventure », a-t-il ajouté.
Pour plus d’informations sur la marche pour le 

souvenir et la paix, consultez le site http://remem-
brancewalk.ca. Les sympathisants sont également 
invités à parrainer une plaque commémorative pour 
un soldat tombé au champ d’honneur, ce qui peut 
être fait sur le site https://www.canadahelps.org/
en/pages/the-international-forum-for-peace-securi-
ty-prosper/.

CPO1 (Ret’d) David Hutt will be travelling to 
Italy to participate in the Walk for Remem-
brance and Peace, a commemoration event 
marking 80 years since the Allied invasion of 
Sicily.

Le PM 1 (retraité) David Hutt se rendra en 
Italie pour participer à la marche pour le sou-
venir et la paix, un événement commémoratif 
marquant les 80 ans de l’invasion de la Sicile 
par les Alliés. 

RYAN MELANSON

http://remembrancewalk.ca
http://remembrancewalk.ca
https://www.canadahelps.org/en/pages/the-international-forum-for-peace-security-prosper/
https://www.canadahelps.org/en/pages/the-international-forum-for-peace-security-prosper/
https://www.canadahelps.org/en/pages/the-international-forum-for-peace-security-prosper/
http://remembrancewalk.ca
http://remembrancewalk.ca
https://www.canadahelps.org/en/pages/the-international-forum-for-peace-security-prosper/
https://www.canadahelps.org/en/pages/the-international-forum-for-peace-security-prosper/
https://www.canadahelps.org/en/pages/the-international-forum-for-peace-security-prosper/
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902-861-2311
Darrell.Samson@parl.gc.ca 

DARRELL 
SAMSON 
Member of Parliament • Député 
Sackville−Preston−Chezzetcook 

I would like to wish everyone in 
the riding a very happy  
summer! 
J’aimerais souhaiter à tous les 
gens de la circonscription une 
très belle été! 

United Kingdom takes command of SNMG2
By NATO MARCOM Public Affairs

Le Royaume-Uni prend 
le commandement du 
SNMG2
Par les affaires publiques du MARCOM de l’OTAN

Commodore Paul Stroude of the 
Royal Navy assumed command of 
Standing NATO Maritime Group 2 
(SNMG2) in Taranto, Italy on 30 June 
23. Commander of Allied Maritime 
Command (MARCOM), Royal Navy 
Vice Admiral Mike Utley, presided 
over the handover ceremony. 

“Whilst this may mark a change in 
the leadership of SNMG2, it is also 
a sign of continuity – a continuity 
underpinned by the three decades 
this Task Group has patrolled these 
waters, as we celebrate the passing 
of leadership from one NATO Ally to 
another,” said Vice Admiral Utley. 
“It is a reminder of the promise that 
exists at the heart of the Alliance: 
that in our collective strength lies the 
guarantee of peace and stability for 
all our nations.” 

The Mediterranean task group also 
gets a new UK flagship, Royal Navy 
Type 45 destroyer HMS Duncan. 
SNMG2 is one of four standing naval 
task groups, which comprise NATO’s 
Very High Readiness Joint Task 
Force (Maritime). 

The U.S. took command of SNMG2 
a few months after the task group 
was activated as a Very-High-Read-
iness Joint Task Force Maritime 
Unit for the first time in a deter and 
defense role in response to Russia’s 
invasion of Ukraine. 

HMCS Fredericton has been a 
member of SNMG2 since January 
as part of its Operation Reassurance 
deployment, and recently hosted 
Cmdre Stroude aboard the ship after 
he assumed his new role.

Le Commodore Paul Stroude, de la 
Royal Navy, a pris le commandement 
du 2e groupe maritime permanent 
OTAN (SNMG2) à Tarente (Italie) le 
30 juin 23. Le commandant du Com-
mandement maritime allié (MAR-
COM), le vice-amiral Mike Utley de la 
Royal Navy, a présidé la cérémonie 
de passation de commandement.

« Si cela marque un changement 
à la tête du SNMG2, c’est aussi un 
signe de continuité - une continu-
ité étayée par les trois décennies 
pendant lesquelles ce groupe opéra-
tionnel a patrouillé dans ces eaux, 
alors que nous célébrons le passage 
de témoin d’un allié de l’OTAN à un 
autre », a déclaré le vice-amiral Ut-
ley. « C’est un rappel de la promesse 
qui existe au cœur de l’Alliance : 
c’est dans notre force collective que 
réside la garantie de la paix et de la 
stabilité pour tous nos pays. » 

Le groupe de travail méditerranéen 

reçoit également un nouveau navire 
amiral britannique, le destroyer 
HMS Duncan de catégorie 45 de la 
Royal Navy. Le SNMG2 est l’un des 
quatre groupes de travail navals 
permanents qui composent la force 
opérationnelle interarmées à très 
haut niveau de préparation (mari-
time) de l’OTAN.

Les États-Unis ont pris le comman-
dement du SNMG2 quelques mois 
après que le groupe opérationnel a 
été activé en tant qu’unité de force 
opérationnelle interarmées à très 
haut niveau de préparation pour la 
première fois dans un rôle de dissua-
sion et de défense en réponse à l’inva-
sion de l’Ukraine par la Russie. 

Le NCSM Fredericton fait partie du 
SNMG2 depuis janvier dans le cadre 
de l’opération Réassurance et a réce-
mment accueilli le Cmdre Stroude à 
bord du navire après son entrée en 
fonction.

SNMG2 Commander Cmdre Paul Stroude is welcomed by members of HMCS Frederic-
ton as he arrives aboard the ship for a visit.

Le commandant du SNMG2, le Cmdre Paul Stroude, est accueilli par des membres du 
NCSM Fredericton à son arrivée à bord du navire pour une visite. 

CPL / LE CPL NOÉ MARCHON
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Sports & Fitness
RCN Sports Throwback:  
Cdr Miller reaches his running peak
By Trident Staff

Retour sur le sport dans la 
MRC : Le Capf Miller atteint 
son apogée en course à pied
Par l’équipe du Trident

The Royal Canadian Navy counts a number of 
dedicated runners among its ranks, and things were 
no different 35 years ago, when one such athlete was 
profiled in the June 29, 1988 edition of Trident.

Commander Jack Miller joined the RCN in 1963 
as a sonarman, eventually commissioning from the 
ranks and then reclassifying from MARS officer to 
Physical Education. Through his career, he held 
prestigious appointments as Athletic Director at the 
Royal Military College in Kingston, Commanding 

Officer of the Canadian Forces School of Physical 
Education and Recreation in Borden, and Director of 
Physical Education and Amenities for the Canadian 
Forces at NDHQ in Ottawa.

He was 43 when the profile was written, and 
described as “just now hitting his peak” as a runner 
– having logged more than 135 kilometres at competi-
tive running events at that point in 1988, with plenty 
of summer left to go. 

Cdr Miller retired from the CAF in 2000 and went 

on to a civilian career in physical education; he’s cur-
rently a professor emeritus in education at Thomp-
son Rivers University in Kamloops, BC.

Want to be more like Cdr Miller? The current 
generation of RCN and CAF runners will be hitting 
the streets of North End Halifax later this summer, 
with the 2023 Navy 10K set for Sunday, August 20. 
Registration is open now at https://raceroster.com/
events/2023/75064/navy-10k-run

La Marine royale du Canada 
compte dans ses rangs un certain 
nombre de coureurs dévoués, et 
les choses n’étaient pas différentes 
il y a 35 ans, lorsque l’un de ces 
athlètes a fait l’objet d’un article 
dans le volume du Trident du 29 
juin 1988.

Le Capitaine de frégate Jack 
Miller a rejoint la MRC en 1963 
en tant que sonarman, avant 
d’être commissionné et de passer 
du statut d’officier maritime de 
surface et de subsurface à celui 
d’officier d’éducation physique. 
Tout au long de sa carrière, il a 
occupé les postes pres-
tigieux de directeur des 
sports au Collège militaire 
royal de Kingston, de 
commandant de l’École 
d’éducation physique et 
de loisirs des Forces can-
adiennes à Borden et de 

directeur de l’éducation physique 
et des commodités pour les Forces 
canadiennes au QGDN à Ottawa.

Il avait 43 ans lorsque le profil 
a été rédigé, et a été décrit comme 
“atteignant tout juste son apogée” 
en tant que coureur - ayant par-
couru plus de 135 kilomètres lors 
de compétitions de course à pied à 
ce moment-là en 1988, et ayant en-
core beaucoup d’été à parcourir.

Le Capf Miller a pris sa retraite 
des FAC en 2000 et a poursuivi une 
carrière civile dans le domaine 
de l’éducation physique. Il est ac-
tuellement professeur émérite en 

éducation à l’Université Thomp-
son Rivers à Kamloops, en Colom-
bie-Britannique.

Vous voulez ressembler au 
Capitaine de frégate Miller ? La 
génération actuelle de coureurs de 
la MRC et des FAC sillonnera les 
rues du nord d’Halifax plus tard 
cet été, avec la course de 10 km de 
la Marine 2023 qui aura lieu le di-
manche 20 août. Les inscriptions 
sont ouvertes dès maintenant à 
l’adresse https://raceroster.com/
events/2023/75064/navy-10k-run

Cdr Jack Miller as seen 
in the June 29, 1988 
edition of Trident.

Le Capf Jack Miller, 
tel qu’il apparaît dans 
l’édition du 29 juin 1988 
de Trident.
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Everyone has a part to play 
in helping reduce our 

environmental impact and 
greenhouse gas emissions

Chacun peut faire sa part en 
réduisant son empreinte 
environnementale et ses 

émissions de GES 

Unplug 
electronics 

when not in use

Hang your clothes 
to dry, use cold 

water for washing 
laundry

Have discussions about 
reducing your environment 
footprint with your friends 

and family!

Look for this logo to stay up-to-date on 
energy-saving initiatives on base!

Recherchez ce logo pour suivre
initiatives de réduction de la
consommation énergétique

sur la base!

Walk/Bike/Carpool or 
take public transit 

when you can

Upgrade your 
lightbulbs to LED 

replacements

Débranchez 
vos appareils 
électroniques 

non utilisés

Étendez votre 
lessive et 

lavez-la à l’eau 
froide         

Échangez avec vos amis, votre 
famille et vos pairs sur les 

façons de réduire votre 
empreinte environnementale!

Laissez votre voiture à 
la maison – 

marchez/covoiturez/pé
dalez ou prenez les 

transports en commun 
lorsque possible

Remplacez vos 
ampoules par 

des DEL

Atlantic slo-pitch regionals set for Dartmouth
By Trident Staff

Les championnats régionaux de balle lente de 
l’Atlantique à Dartmouth
Par les affaires publiques du MARCOM de l’OTAN

PSP Halifax is set to host 
both the men’s and wom-
en’s CAF Atlantic Regional 
Slo-pitch Championships 
over the next month. Teams 
will be vying for a spot 
representing the region at 
the CAF National Champi-
onships, taking place this 
September 9-13 in Borden.

The women are up first, 
with opening ceremonies 
kicking off at 07:30 a.m. on 
July 11 at Mount Edward 
ball fields in Dartmouth, 
and the final game sched-
uled for 10 a.m. on July 13. 

The men’s tournament is 
being hosted at the same 
location in August, with 
opening ceremonies set 
for 07:30 a.m. on August 1 
and the finals at 10 a.m. on 
August 4.

Both the men’s and wom-
en’s CFB Halifax Mariners 
teams were champions at 
last year’s Atlantic Region-
als, and will surely be look-
ing to defend those titles 
and seek national gold. All 
are invited to come watch 
the games and cheer on our 
home teams.

Les PSP d’Halifax accueilleront les championnats 
régionaux de balle lente de l’Atlantique de la FAC 
pour les hommes et les femmes au cours du pro-
chain mois. Les équipes se disputeront une place 
pour représenter la région aux Championnats na-
tionaux de la FAC, qui auront lieu du 9 au 13 septem-
bre à Borden.

Les femmes sont les premières à participer au 
tournoi. La cérémonie d’ouverture aura lieu à 7 h 
30 le 11 juillet sur les terrains de balle de Mount 
Edward à Dartmouth, et la partie finale est prévue 
à 10 h le 13 juillet. Le tournoi masculin se déroulera 
au même endroit en août, la cérémonie d’ouverture 
étant prévue à 7 h 30 le 1er août et la finale à 10 h le 

4 août.
Les équipes masculine et féminine des Mariners 

de la BFC Halifax ont remporté les championnats ré-
gionaux de l’Atlantique l’an dernier et chercheront 
certainement à défendre leurs titres et à décrocher 
l’or national. Tous sont invités à venir regarder les 
matchs et à encourager les équipes locales.

CAF SPORTS / SPORTS DES FAC


